Отзыв научного руководителя доц. Самариной М.С. на  

выпускную квалификационную работу магистранта Голбан Анны Владимировны
на тему

«Особенности перевода контрактной документации (на основе итальянского и русского языков)»

Магистерская диссертация Голбан А.В.состоит из введения, двух основных глав, заключения и списка использованной литературы. Во введении обоснована актуальность темы, сформулированы цели работы и задачи, определены объект и предмет исследования. В первой главе рассматриваются характеристика контрактной документации с точки зрения перевода, лексические и синтаксические особенности текстов контрактной документации, а также проблема выражения деонтической модальности в контрактах. Во второй главе рассматриваются различные аспекты перевода лексических и синтаксических особенностией текстов контрактной документации, сделаны конкретные выводы. В заключении сформулированы общие выводы по работе и представлены результаты исследования.
Практическая значимость работы состоит в разборе допустимых приемов и механизма подбора эквивалентов при переводе контрактной документации, что позволяет точно передать когнитивную и оперативную информацию, заложенные в текстах контрактов, следовательно,  выполнить основную задачу, стоящую при их переводе.

Диссертант работал самостоятельно, дисциплинированно, Вся теоретическая литература была подобрана и  изучена. Диссертация может быть представлена к защите.
Научный руководитель                                                                             доц. М.С.Самарина
